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КРЕДИТНЫЙ ДОГОВОР № ____ 

(в рамках Генерального соглашения №____ от 

дд.мм.гг) 

 

г. Ташкент                                                  дд.мм.гг.  

 

АО “КДБ Банк Узбекистан”, именуемое в 

дальнейшем “Банк”, в лице Исполнительного 

директора г-на ______, действующего на основании 

Доверенности №_____, с одной стороны, и ООО 

“____” (юридическое наимование компании), 

именуемое в дальнейшем “Заемщик”, в лице 

Директора г-н/г-жи ____ (имя директора), 

действующего на основании Устава, с другой 

стороны, далее совместно именуемые “Стороны”, 

а по отдельности – “Сторона” или как указано 

выше, заключили настоящий Кредитный договор 

(далее «Договор») о нижеследующем: 

 

1. БАНК ОБЯЗУЕТСЯ 

 

1.1. Открыть Заёмщику возобновляемую кредитную 

линию в иностранной валюте в размере ____ (сумма 

прописью) для пополнения оборотного капитала со 

сроком погашения ______ г. 

1.2. Открыть кредитную линию под процентную 

ставку в размере ___ 

1.3. Открыть отдельный ссудный счет Заемщику 

для учета настоящего кредита. 

1.4. Осуществлять выдачу кредита со ссудного 

счета в пределах суммы, определенной в п. 1.1 

настоящего Договора. 

1.5. Начислять ежедневно проценты за выданный 

кредит и сообщать ежемесячно Заёмщику сумму 

начисленных процентов, подлежащих оплате. 

 

1.6. Начислять проценты от суммы остатка 

задолженности по кредиту на базе 365 (триста 

шестьдесят пять) дней в году. 

1.7. При неисполнении платежного поручения 

Заёмщика о выборке кредитных средств в течение 

2 (двух) банковских рабочих дней, включая день 

поступления настоящего платежного документа в 

Банк, Банк уплачивает Заемщику пеню в размере 

0,1% от суммы просроченнего платежа за каждый 

день просрочки, но не более 10% от суммы 

просрочки платежа. 

1.8. В случае, если после оформления графика 

погашения кредита изменяются сроки начала 

финансирования по кредиту или изменяется 

предусмотренная договором плавающая 

процентная ставка, а также при пересмотре условий 

кредитного договора между Сторонами (в том 

числе при реструктуризации кредита) либо при 

частичном досрочном погашении кредита 

Заёмщиком, в результате чего изменяются даты и 

KREDIT SHARTNOMASI № ____ 

(kk.oo.yy. dagi №___ sonli Bosh kelishuv asosida) 

 

Toshkent shahri                                                                  

kk.oo.yy. 

 

«KDB Bank Oʻzbekiston» AJ, bundan keyin «Bank» 

deb yuritiladi, 202_-yil ___-sanadagi №____ sonli 

ishonchnoma asosida ish yurituvchi Ijrochi direktor 

janob ______, bir tomondan, hamda «____» MChJ 

(korxonaning yuridik nomi), bundan keyin «Qarz 

oluvchi» deb yuritiladi, Nizom asosida ish yurituvchi 

direktor janob/xonim ______ (direktorning ismi) 

shaxsida, ikkinchi tomondan, bundan keyin birgalikda 

«Tomonlar», alohida esa «Tomon» yoki yuqorida 

koʻrsatilganidek deb yuritiladi, quyidagilar toʻgʻrisida 

ushbu Kredit shartnomasini (bundan keyin 

«Shartnoma») tuzdilar: 

 

1. BANKNING MAJBURIYATLARI: 

 

1.1. Aylanma mablagʻlarni toʻldirish maqsadida Qarz 

oluvchiga ____ (summasi soʻz bilan) miqdorida, 

qaytarish muddati ______ sana boʻlgan xorijiy 

valyutadagi qayta tiklanuvchi kredit liniyasini ochish. 

1.2. Kredit liniyasini ___ miqdoridagi foiz stavkasi 

boʻyicha ochish. 

1.3. Ushbu kreditni hisobga olish uchun Qarz oluvchiga 

alohida ssuda hisobvaragʻini ochish. 

1.4. Ushbu Shartnomaning 1.1-bandida belgilangan 

summa doirasida ssuda hisobvaragʻidan kredit berib 

borish. 

1.5. Berilgan kredit boʻyicha har kuni foizlarni hisoblab 

borish va toʻlanishi lozim boʻlgan hisoblangan foizlar 

summasi toʻgʻrisida Qarz oluvchiga har oyda xabar 

berish. 

1.6. Kredit boʻyicha qarz qoldigʻi summasidan yiliga 

365 (uch yuz oltmish besh) kun hisobida foizlarni 

hisoblash. 

1.7. Qarz oluvchining kredit mablagʻlarini olish 

toʻgʻrisidagi toʻlov topshirigʻini, ushbu toʻlov hujjati 

Bankka kelib tushgan kun ham hisobga olingan holda, 

2 (ikki) bank ish kuni ichida bajarmaganligi uchun Bank 

Qarz oluvchiga kechiktirilgan har bir kun uchun 

kechiktirilgan toʻlov summasining 0,1% miqdorida, 

ammo kechiktirilgan toʻlov summasining 10% idan 

oshmaydigan miqdorda penya toʻlaydi. 

1.8. Kreditni qaytarish jadvali rasmiylashtirilgandan 

soʻng, kredit boʻyicha moliyalashtirishning boshlanish 

muddatlari oʻzgargan yoki Shartnomada nazarda 

tutilgan oʻzgaruvchan foiz stavkasi oʻzgargan, 

shuningdek, Tomonlar oʻrtasida kredit shartnomasi 

shartlari qayta koʻrib chiqilgan (shu jumladan kredit 

qayta tuzilgan) hollarda yoxud Qarz oluvchi tomonidan 

kredit qisman muddatidan oldin qaytarilishi natijasida 

kredit boʻyicha toʻlovlarni amalga oshirish sanalari va 
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сроки осуществления платежей по кредиту или 

суммы промежуточных платежей, Банк обязан 

переоформить график погашения кредита и 

предоставить его Заёмщику. 

При этом, с момента переоформления нового 

графика погашения кредита ранее действовавший 

график погашения утрачивает свою силу. 

1.9. Банк обязан в течение не более трёх рабочих 

дней с даты полного исполнения Заёмщиком 

обязательств по погашению задолженности по 

кредиту принять следующие меры в отношении 

данного кредита: 

1) снять запрет (обременение) с имущества, 

находящегося в залоге; 

2) исключить из Реестра залогов запись о правах 

Банка на имущество, предоставленное в качестве 

залога. 

 

2. ЗАЕМЩИК ОБЯЗУЕТСЯ 

 

2.1. Использовать кредит на цели, предусмотренные 

в п. 1.1 настоящего Договора. 

2.2. Соблюдать основные принципы кредитования: 

срочность, возвратность, целевое использование, 

платность и обеспеченность. 

2.3. Уменьшить (погашать) кредитную линию в 

следующем порядке согласно срочному 

обязательству: 

1 дд.мм.гг. - xxx 

2 дд.мм.гг. - xxx 

3 дд.мм.гг. - xxx 

4 дд.мм.гг. - xxx 

5 дд.мм.гг. - xxx 

6 дд.мм.гг. - xxx 

7 дд.мм.гг. - xxx 

8 дд.мм.гг. - xxx 

9 дд.мм.гг. - xxx 

10 дд.мм.гг. - xxx 

11 дд.мм.гг. - xxx 

12 дд.мм.гг. - xxx 

 

 

2.4. Уплачивать Банку проценты за пользование 

кредитной линией 5 (пятого) числа каждого месяца 

начиная с момента частичной или полной выборки 

кредитной линии. 

2.5. При нарушении срока возврата основной суммы 

кредита и/или уплаты процентов, Банк будет 

начислять проценты от суммы остатка основного 

долга и процентная ставка увеличивается: 

а) в течение первого месяца – в 1,3 раза от 

фиксированной процентной ставки, указанной в п. 

1.2; 

б) начиная со второго месяца – в 1,5 раза от 

фиксированной процентной ставки, указанной в п. 

1.2. 

muddatlari yoki oraliq toʻlovlar summalari oʻzgargan 

taqdirda, Bank kreditni qaytarish jadvalini qayta 

rasmiylashtirishi va uni Qarz oluvchiga taqdim etishi 

shart.  

Bunda yangi qaytarish jadvali rasmiylashtirilgan 

paytdan eʼtiboran avval amalda boʻlgan qaytarish 

jadvali oʻz kuchini yoʻqotadi. 

1.9. Bank Qarz oluvchi tomonidan kredit boʻyicha 

qarzni soʻndirish majburiyatlari toʻliq bajarilgan 

kundan eʼtiboran uch (3) ish kunidan kechiktirmay 

ushbu kreditga nisbatan quyidagi choralarni koʻrishi 

shart:  

1) garovga qoʻyilgan mol-mulkka qoʻyilgan taqiqni 

bekor qilish;  

2) garov sifatida taqdim etilgan mol-mulkka boʻlgan 

Bank huquqlari toʻgʻrisidagi yozuvni Garov reestridan 

chiqarib tashlash. 

 

2. QARZ OLUVCHINING MAJBURIYATLARI: 

 

2.1. Kreditdan ushbu Shartnomaning 1.1-bandida 

nazarda tutilgan maqsadlarda foydalanish. 

2.2. Kreditlashning asosiy tamoyillariga — muddatlilik, 

qaytarishlilik, maqsadli foydalanish, toʻlovlilik va 

taʼminlanganlikka rioya qilish. 

2.3. Muddatli majburiyatga muvofiq kredit liniyasini 

quyidagi tartibda kamaytirish (qaytarish): 

 

1 kk.oo.yy. - xxx 

2 kk.oo.yy. - xxx 

3 kk.oo.yy. - xxx 

4 kk.oo.yy. - xxx 

5 kk.oo.yy. - xxx 

6 kk.oo.yy. - xxx 

7 kk.oo.yy. - xxx 

8 kk.oo.yy. - xxx 

9 kk.oo.yy. - xxx 

10 kk.oo.yy. - xxx 

11 kk.oo.yy. - xxx 

12 kk.oo.yy. - xxx 

 

 

2.4. Kredit liniyasidan qisman yoki toʻliq foydalanilgan 

paytdan eʼtiboran har oyning 5 (beshinchi) sanasida 

Bankka kredit liniyasidan foydalanganlik uchun 

foizlarni toʻlash. 

2.5. Kredit boʻyicha asosiy qarz summasini qaytarish 

va/yoki foizlarni toʻlash muddati buzilgan taqdirda, 

Bank asosiy qarz qoldigʻi summasidan foizlarni 

hisoblaydi va foiz stavkasi quyidagicha oshiriladi:  

a) birinchi oy davomida — 1.2-bandda koʻrsatilgan 

qatʼiy foiz stavkasining 1,3 baravari miqdorida;  

b) ikkinchi oydan boshlab — 1.2-bandda koʻrsatilgan 

qatʼiy foiz stavkasining 1,5 baravari miqdorida. 
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2.6. При погашении Заемщиком просроченной 

задолженности по кредиту, увеличение процентной 

ставки прекращается с даты погашения 

просроченных платежей. 

2.7. Предоставлять Банку годовой бухгалтерский 

баланс, отчёт о финансовых результатах, отчет о 

дебиторской и кредиторской задолженности и 

другие документы, необходимые для 

осуществления Банком кредитного мониторинга. А 

также разрешать Банку, по его требованию, 

проведение проверок целевого использования 

кредита и состояния залога с выходом на 

местонахождения Заемщика и объекта залога. 

2.8. Информировать Банк заблаговременно, не 

позднее 1 (одного) месяца, о предстоящих 

изменениях организационно-правовой формы или 

другой реорганизации, влияющей на финансовое 

состояние Заемщика. 

2.9. Незамедлительно сообщать Банку о 

возбуждении уголовного дела в связи с 

деятельностью Заемщика, а также при любых 

изменениях в финансово-хозяйственной 

деятельности, которые могут привести к задержке 

выплат по кредиту либо к его невозврату. 

2.10. Незамедлительно погасить задолженность по 

кредиту с полной оплатой процентов, независимо от 

договорного срока погашения кредита при 

реорганизации (ухудшающемся финансовом либо 

ином положении Заемщика) и ликвидации. 

2.11. Оформить кредитную задолженность срочным 

обязательством на общую сумму кредита. 

2.12. Принять все необходимые меры, 

направленные на соблюдение международных 

актов, действующего законодательства Республики 

Узбекистан, а также требований Банка по 

предотвращению негативного воздействия на 

окружающую среду (экологию) и людей при 

осуществлении проекта за счет кредитных средств. 

2.13. Предоставлять по требованию Банка 

заключение независимой аудиторской компании по 

финансовой отчетности за последний финансовый 

год. 

2.14. По требованию Банка представлять первичные 

и отчетные материалы по обеспечению кредита. 

2.15. Заемщик обязан не выплачивать дивиденды 

вплоть до полного погашения и исполнения всех 

своих обязательств перед Банком. В случае 

обнаружения ухудшения финансового состояния 

Заемщика, в частности движения денежных средств 

Заемщика, Банк имеет право потребовать 

досрочного полного погашения остатка 

Генеральных соглашений, включая начисленные 

проценты и комиссии. 

2.16. Периодически предоставлять информацию по 

кредитным обязательствам аффилированных 

2.6. Qarz oluvchi tomonidan kredit boʻyicha muddati 

oʻtgan qarz qaytarilgan taqdirda, foiz stavkasining 

oshirilishi muddati oʻtgan toʻlovlar qaytarilgan kundan 

eʼtiboran toʻxtatiladi. 

2.7. Bankka yillik buxgalteriya balansi, moliyaviy 

natijalar toʻgʻrisidagi hisobot, debitorlik va kreditorlik 

qarzlari toʻgʻrisidagi hisobot hamda Bank tomonidan 

kredit monitoringini amalga oshirish uchun zarur 

boʻlgan boshqa hujjatlarni taqdim etish, shuningdek, 

Bankning talabiga koʻra, Qarz oluvchining va garov 

obyektining joylashgan joyiga chiqqan holda, kreditdan 

maqsadli foydalanish hamda garov holatini tekshirishga 

ruxsat berish. 

2.8. Tashkiliy-huquqiy shaklning oʻzgarishi yoki Qarz 

oluvchining moliyaviy holatiga taʼsir koʻrsatuvchi 

boshqa qayta tashkil etish toʻgʻrisida Bankni oldindan, 

kamida 1 (bir) oy avval xabardor qilish. 

2.9. Qarz oluvchining faoliyati bilan bogʻliq jinoyat ishi 

qoʻzgʻatilganligi toʻgʻrisida, shuningdek, kredit 

boʻyicha toʻlovlarning kechikishiga yoki uning 

qaytarilmasligiga olib kelishi mumkin boʻlgan 

moliyaviy-xoʻjalik faoliyatidagi har qanday 

oʻzgarishlar toʻgʻrisida Bankka zudlik bilan xabar 

berish. 

2.10. Qayta tashkil etilganda (Qarz oluvchining 

moliyaviy yoki boshqa ahvoli yomonlashganda) hamda 

tugatilganda, kredit boʻyicha shartnomaviy qaytarish 

muddatidan qatʼi nazar, kredit boʻyicha qarzni foizlar 

toʻliq toʻlangan holda zudlik bilan soʻndirish. 

2.11. Kredit boʻyicha qarzni kreditning umumiy 

summasiga muddatli majburiyat bilan rasmiylashtirish. 

2.12. Kredit mablagʻlari hisobidan loyihani amalga 

oshirishda atrof-muhitga (ekologiyaga) va odamlarga 

salbiy taʼsir koʻrsatilishining oldini olish boʻyicha 

xalqaro hujjatlarga, Oʻzbekiston Respublikasining 

amaldagi qonunchiligiga, shuningdek, Bank talablariga 

rioya etishga qaratilgan barcha zarur choralarni koʻrish. 

 

2.13. Bankning talabiga koʻra, soʻnggi moliyaviy yil 

uchun moliyaviy hisobot boʻyicha mustaqil auditorlik 

tashkilotining xulosasini taqdim etish. 

 

2.14. Bankning talabiga koʻra, kredit taʼminoti boʻyicha 

birlamchi va hisobot hujjatlarini taqdim etish. 

2.15. Qarz oluvchi Bank oldidagi barcha 

majburiyatlarini toʻliq soʻndirmaguncha va 

bajarmaguncha dividendlar toʻlamaslik majburiyatini 

oladi. Qarz oluvchining moliyaviy holati, xususan, pul 

mablagʻlari harakati yomonlashganligi aniqlangan 

taqdirda, Bank Bosh kelishuvlar boʻyicha qarz 

qoldigʻini, hisoblangan foizlar va komissiyalarni 

qoʻshgan holda, muddatidan oldin toʻliq soʻndirishni 

talab qilish huquqiga ega. 

2.16. Qarz oluvchi Kafil sifatida ishtirok etadigan 

affilyatsiyalashgan kompaniyalarning kredit 
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компаний, где Заемщик выступает в качестве 

Поручителя. 

2.17. Допуск работников Банка в производственные, 

складские, служебные и другие 

помещения/территории для проведения текущего 

мониторинга и контрольного замера с целью 

проверки целевого использования кредита 

(финансового положения Заёмщика, состояния 

ведения учета и предоставления отчетности, 

целевого использования кредитом, по вопросам 

хранения и целостности кредитованных товарно-

материальных ценностей или заложенного 

имущества), а также разрешения на ознакомление с 

документами первичного учета и бухгалтерии по 

требованию упомянутых работников Банка. Срок 

проверок целевого использования определяется 

Банком без получения согласия Заёмщика. 

2.18. Своевременно получить и продлить срок 

действия всех разрешений и лицензий, 

необходимых для осуществления своей 

деятельности и выполнения условий настоящего 

Договора. 

2.19. Предоставить в Банк документы, 

подтверждающие целевое использование 

кредитных средств в течении 5 (пяти) календарных 

дней со дня приобретения товаров либо оказания 

услуг. 

2.20. Создать новые рабочие места, 

предусмотренные в Бизнес-плане и предоставить 

сведения в Банк в течение 3 (трех) календарных 

дней. 

2.21. Уведомить Банк в течение 3 (трех) 

календарных дней в случае изменения почтового 

адреса Заёмщика. 

2.22. Сразу, как Заёмщику стало известно и/или 

максимум в течение 3 (трех) календарных дней со 

дня происшествия или возникновения всех 

обстоятельств, факторов, случаев, происшествий 

(взрыв, неправильное обращение с химическими 

веществами, нанесение вреда окружающей среде в 

результате их слива, а также (телесные) 

повреждения, могущие возникнуть в результате 

всех их негативных воздействий, несчастные 

случаи влекущие смерть, принудительный и 

детский труд и др.), могущих негативно 

подействовать на осуществление проекта и/или 

нанести вред (ущерб) окружающей среде 

(экологии) и людям (работникам, населению, 

проживающему поблизости осуществляемого 

проекта и др.) во время или в результате 

деятельности третьих лиц (подрядчики, 

поставщики товаров, партнёры и др.), связанных с 

проектом, осуществляемым за счет кредитных 

средств, Заёмщик предоставляет сведения в Банк с 

подробным изложением всех причин 

возникновения, мер, 

majburiyatlari toʻgʻrisida vaqti-vaqti bilan maʼlumot 

taqdim etish. 

2.17. Kreditdan maqsadli foydalanilishini (Qarz 

oluvchining moliyaviy holati, hisob yuritish va hisobot 

taqdim etish holati, kreditdan maqsadli foydalanish, 

kreditga olingan tovar-moddiy boyliklar yoki garovga 

qoʻyilgan mol-mulkning saqlanishi va butligi 

masalalarini) tekshirish maqsadida Bank xodimlarini 

joriy monitoring va nazorat oʻlchovlarini oʻtkazish 

uchun ishlab chiqarish, ombor, xizmat va boshqa 

binolarga/hududlarga kiritish, shuningdek, mazkur 

Bank xodimlarining talabiga koʻra birlamchi hisob va 

buxgalteriya hujjatlari bilan tanishishga ruxsat berish. 

Maqsadli foydalanishni tekshirish muddati Qarz 

oluvchining roziligini olmasdan Bank tomonidan 

belgilanadi. 

 

2.18. Oʻz faoliyatini amalga oshirish va ushbu 

Shartnoma shartlarini bajarish uchun zarur boʻlgan 

barcha ruxsatnoma va litsenziyalarni oʻz vaqtida olish 

hamda ularning amal qilish muddatini uzaytirish. 

 

2.19. Tovarlar sotib olingan yoki xizmatlar koʻrsatilgan 

kundan eʼtiboran 5 (besh) kalendar kun ichida kredit 

mablagʻlaridan maqsadli foydalanilganligini 

tasdiqlovchi hujjatlarni Bankka taqdim etish. 

 

2.20. Biznes-rejada nazarda tutilgan yangi ish 

oʻrinlarini yaratish va bu toʻgʻrisidagi maʼlumotlarni 3 

(uch) kalendar kun ichida Bankka taqdim etish. 

 

2.21. Qarz oluvchining pochta manzili oʻzgargan 

taqdirda, 3 (uch) kalendar kun ichida Bankni xabardor 

qilish. 

2.22. Kredit mablagʻlari hisobidan amalga 

oshirilayotgan loyiha bilan bogʻliq uchinchi 

shaxslarning (pudratchilar, tovar yetkazib beruvchilar, 

hamkorlar va boshqalarning) faoliyati davomida yoki 

natijasida loyihani amalga oshirishga salbiy taʼsir 

koʻrsatishi va/yoki atrof-muhitga (ekologiyaga) hamda 

odamlarga (ishchilarga, loyiha amalga oshirilayotgan 

hudud yaqinida istiqomat qiluvchi aholiga va 

boshqalarga) zarar yetkazishi mumkin boʻlgan barcha 

holatlar, omillar, voqealar va hodisalar (portlash, 

kimyoviy moddalar bilan notoʻgʻri ish koʻrish, ularning 

toʻkilishi natijasida atrof-muhitga yetkazilgan zarar, 

shuningdek, ularning barcha salbiy taʼsiri natijasida 

yuzaga kelishi mumkin boʻlgan (tan) jarohatlari, oʻlim 

bilan tugaydigan baxtsiz hodisalar, majburiy va bolalar 

mehnati va boshqalar) yuz bergan yoki yuzaga kelgan 

taqdirda, Qarz oluvchi bu haqda oʻziga maʼlum boʻlishi 

bilanoq va/yoki hodisa sodir boʻlgan kundan eʼtiboran 

koʻpi bilan 3 (uch) kalendar kun ichida, ularning yuzaga 

kelish sabablari, mazkur holatlarni bartaraf etish uchun 

koʻrilgan/koʻrilayotgan choralar va/yoki kelajakda 

shunga oʻxshash salbiy hodisalarning takrorlanishiga 
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предпринятых/предпринимаемых для устранения 

указанных обстоятельств и/или плана работ, 

назначенных практических мер по недопущению 

повторения в будущем аналогичных отрицательных 

случаев. 

2.23. C целью своевременного составления акта о 

целевом использовании кредита, Заемщик обязан 

предоставить в Банк документы по 

отгрузке/поставке в течение 5 (пяти) календарных 

дней с даты оформления настоящих документов 

касательно товара, финансируемого по кредитному 

договору. 

2.24. Не предпринимать никаких действий по 

изменению объекта залога, проведению каких-либо 

строительных работ на объекте залога без 

предварительного письменного согласия Банка. 

 

3. ПРАВА БАНКА 

3.1. В процессе кредитования получать и 

анализировать финансовую и статистическую 

отчётность Заемщика в целях мониторинга его 

кредитоспособности. 

3.2. Требовать от Заёмщика документы, 

подтверждающие целевое использование 

кредитных средств. 

3.3. При непосредственном участии Заёмщика, 

осуществлять проверку (мониторинг) целевого 

использования кредитных средств. 

3.4. В случае установления при мониторинге факта 

не обеспечения достаточности, целости, 

ликвидности, снижения стоимости залогового 

обеспечения кредита либо ухудшения 

платежеспособности Поручителя, требовать с 

Заёмщика предоставления дополнительного 

залогового обеспечения или замены 

предоставленного обеспечения. 

3.5. В случае нарушения обязательства, 

предусмотренного в пункте 2.1 настоящего 

Договора, взыскать штраф в размере 20 (двадцать) 

процентов от суммы кредита, использованной не по 

целевому назначению путем списания указанной 

суммы в бесспорном порядке со всех счетов 

Заемщика, открытых в любом банке РУз. 

3.6. В случае нарушения обязательств, 

предусмотренных в пп. 2.2, 2.3, 2.4, 2.7, 2.8, 2.9, 

2.10, 2.11, 2.12, 2.13, 2.14, 2.15, 2.16, 2.17, 2.18, 2.19, 

2.20, 2.21, 2.22, 2.23, 2.24, 2.25 настоящего 

Договора, остаток непогашенной Заёмщиком 

задолженности по основному долгу и процентов 

взыскать досрочно в безакцептном порядке со всех 

счетов Заемщика открытых в любом банке 

Республики Узбекистан. 

3.7. Производить досрочное взыскание кредита при 

использовании его Заемщиком не по целевому 

назначению, нарушении сроков погашения, 

ухудшении своего финансового состояния, 

yoʻl qoʻymaslik boʻyicha belgilangan amaliy chora-

tadbirlar rejasi batafsil bayon etilgan holda Bankka 

maʼlumot taqdim etadi. 

 

 

2.23. Kreditdan maqsadli foydalanish toʻgʻrisidagi 

dalolatnomani oʻz vaqtida tuzish maqsadida, Qarz 

oluvchi kredit shartnomasi boʻyicha 

moliyalashtirilayotgan tovarga oid yuk 

joʻnatish/yetkazib berish hujjatlarini ushbu hujjatlar 

rasmiylashtirilgan kundan eʼtiboran 5 (besh) kalendar 

kun ichida Bankka taqdim etishi shart. 

2.24. Bankning yozma roziligisiz garov obyektini 

oʻzgartirmaslik yoki garov obyektida har qanday 

qurilish ishlarini olib bormaslik. 

 

 

3. BANKNING HUQUQLARI: 

3.1. Kreditlash jarayonida Qarz oluvchining kreditga 

layoqatliligini monitoring qilish maqsadida uning 

moliyaviy va statistik hisobotlarini olish va tahlil qilish. 

 

3.2. Qarz oluvchidan kredit mablagʻlaridan maqsadli 

foydalanilganligini tasdiqlovchi hujjatlarni talab qilish. 

 

3.3. Qarz oluvchining bevosita ishtirokida kredit 

mablagʻlaridan maqsadli foydalanilishini tekshirish 

(monitoring qilish). 

3.4. Monitoring chogʻida kredit taʼminotining yetarli 

emasligi, butligining yoki likvidliligining buzilganligi, 

qiymatining pasayganligi yoki Kafilning toʻlov 

qobiliyati yomonlashganligi fakti aniqlangan taqdirda, 

Qarz oluvchidan qoʻshimcha garov taʼminoti taqdim 

etishni yoki taqdim etilgan taʼminotni almashtirishni 

talab qilish. 

 

3.5. Ushbu Shartnomaning 2.1-bandida nazarda tutilgan 

majburiyat buzilgan taqdirda, kreditning maqsadsiz 

foydalanilgan summasidan 20 (yigirma) foiz miqdorida 

jarimani Qarz oluvchining Oʻzbekiston 

Respublikasining istalgan bankida ochilgan barcha 

hisobvaraqlaridan soʻzsiz tartibda yechib olish yoʻli 

bilan undirib olish. 

3.6. Ushbu Shartnomaning 2.2, 2.3, 2.4, 2.7, 2.8, 2.9, 

2.10, 2.11, 2.12, 2.13, 2.14, 2.15, 2.16, 2.17, 2.18, 2.19, 

2.20, 2.21, 2.22, 2.23, 2.24, 2.25-bandlarida nazarda 

tutilgan majburiyatlar buzilgan taqdirda, Qarz oluvchi 

tomonidan soʻndirilmagan asosiy qarz va foizlar 

qoldigʻini Qarz oluvchining Oʻzbekiston 

Respublikasining istalgan bankida ochilgan barcha 

hisobvaraqlaridan muddatidan oldin akseptsiz tartibda 

undirib olish. 

3.7. Qarz oluvchi kreditdan maqsadsiz foydalanganda, 

qaytarish muddatlarini buzganda, moliyaviy holati 

yomonlashganda, hisobotlarni oʻz vaqtida taqdim 

etmaganda va hisobot maʼlumotlari notoʻgʻri boʻlganda 



Страница 6из 18 

 

несвоевременном предоставлении отчетов и 

недостоверности данных отчетов и нарушении 

других обязательств, предусмотренных настоящим 

Договором. 

3.8. Досрочно взыскать кредит, в том числе 

обращать взыскание на залоговое обеспечение в 

случае появления у Заёмщика Картотеки №2 или 

когда Заемщик получает судебное решение о 

взыскании с него задолженности в пользу третьей 

стороны, в случае негативного влияния на 

кредитоспособность Заёмщика. 

3.9. При возникновении случаев просрочки 

задолженности и других платежей по настоящему 

Договору, взыскание в без акцептном порядке 

средств со всех основных и вторичных счетов 

Заёмщика в национальной и иностранной валюте, 

открытых в любом банке, посредством 

мемориального ордера либо платежного 

требования. 

3.10. Полный или частичный отказ в выделении 

кредита, предусмотренного в настоящем Договоре в 

случае признания Заёмщика неплатежеспособным 

(банкротом), приостановления деятельности или 

начала ликвидационного процесса, неисполнения 

своих обязательств по обеспечению кредита, 

нецелевого использования кредита, выявления 

недействительности сведений и отчетов, после 

подписания настоящего Договора, влияющих на 

возврат кредита и не использования Заёмщиком 

кредита (не предоставление платежных 

документов) в течение срока, указанного в 

настоящем Договоре с момента вступления в силу 

обязательств Банка по настоящему Договору. 

3.11. Приостановить кредитования, до устранения 

нарушений, предусмотренных в пункте 2.13 

настоящего Договора. 

3.12. При возникновении случаев невыполнения 

обязательств, предусмотренных в разделе 7 

настоящего Договора, приостановить 

кредитование, досрочно взыскать основной долг и 

проценты, путем обращения взыскания на 

обеспечение кредита. 

3.13. В случае прямого или косвенного вовлечения 

Заемщика, его контрагентов, аффилированных лиц, 

банков-корреспондентов или других сторон сделки 

в санкционные программы (США, Европейского 

Союза, Великобритании, ООН, местных 

санкционных списков или любых других 

международных санкционных програм), Банк 

вправе досрочно вернуть выделенные кредитные 

средства. Такое право возникает как при 

фактическом введении санкций, так и при наличии 

риска введения санкций в будущем, что может 

негативно повлиять на выполнение обязательств по 

кредитному договору. 

hamda ushbu Shartnomada nazarda tutilgan boshqa 

majburiyatlarni buzganda kreditni muddatidan oldin 

undirib olish. 

 

3.8. Qarz oluvchida 2-sonli kartoteka paydo boʻlganda 

yoki Qarz oluvchiga nisbatan uchinchi shaxs foydasiga 

qarzni undirish toʻgʻrisida sud qarori chiqarilganda, 

shuningdek, Qarz oluvchining kreditga layoqatliligiga 

salbiy taʼsir koʻrsatuvchi holatlarda kreditni, shu 

jumladan garov taʼminotiga undiruvni qaratish yoʻli 

bilan, muddatidan oldin undirib olish. 

3.9. Ushbu Shartnoma boʻyicha qarz va boshqa 

toʻlovlar boʻyicha kechikishlar yuzaga kelgan taqdirda, 

Qarz oluvchining istalgan bankda ochilgan milliy va 

xorijiy valyutadagi barcha asosiy va ikkilamchi 

hisobvaraqlaridan mablagʻlarni memorial order yoki 

toʻlov talabnomasi orqali akseptsiz tartibda undirib 

olish. 

 

3.10. Qarz oluvchi toʻlovga qobiliyatsiz (bankrot) deb 

topilganda, faoliyati toʻxtatib qoʻyilganda yoki tugatish 

jarayoni boshlanganda, kreditni taʼminlash boʻyicha 

majburiyatlarini bajarmaganda, kreditdan maqsadsiz 

foydalanganda, ushbu Shartnoma imzolangach 

kreditning qaytarilishiga taʼsir koʻrsatuvchi 

maʼlumotlar va hisobotlarning haqiqiy emasligi 

aniqlanganda, shuningdek, Bankning ushbu Shartnoma 

boʻyicha majburiyatlari kuchga kirgan paytdan 

eʼtiboran ushbu Shartnomada koʻrsatilgan muddat 

ichida Qarz oluvchi kreditdan foydalanmaganda (toʻlov 

hujjatlarini taqdim etmaganda) ushbu Shartnomada 

nazarda tutilgan kreditni berishdan toʻliq yoki qisman 

bosh tortish. 

3.11. Ushbu Shartnomaning 2.13-bandida nazarda 

tutilgan qoidabuzarliklar bartaraf etilgunga qadar 

kreditlashni toʻxtatib turish. 

3.12. Ushbu Shartnomaning 7-boʻlimida nazarda 

tutilgan majburiyatlar bajarilmasligi holatlari yuzaga 

kelganda, kreditlashni toʻxtatib turish hamda asosiy 

qarz va foizlarni kredit taʼminotiga undiruvni qaratish 

yoʻli bilan muddatidan oldin undirib olish. 

 

3.13. Qarz oluvchi, uning kontragentlari, 

affilyatsiyalashgan shaxslari, korrespondent-banklari 

yoki bitimning boshqa tomonlari sanksiya dasturlariga 

(AQSh, Yevropa Ittifoqi, Buyuk Britaniya, BMT, 

mahalliy sanksiya roʻyxatlari yoki har qanday boshqa 

amaldagi xalqaro sanksiya dasturlariga) bevosita yoki 

bilvosita jalb etilgan taqdirda, Bank ajratilgan kredit 

mablagʻlarini muddatidan oldin qaytarish huquqiga ega. 

Bunday huquq sanksiyalar amalda joriy etilganda ham, 

kelgusida kredit shartnomasi boʻyicha 

majburiyatlarning bajarilishiga salbiy taʼsir koʻrsatishi 

mumkin boʻlgan sanksiyalar joriy etilishi xavfi mavjud 

boʻlganda ham yuzaga keladi. 
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3.14. При безакцептном списании средств со счетов 

Заёмщика в вышеуказанных случаях, Банк направит 

Заёмщику уведомление (СМС, Интернет банкинг и 

т.п.) о размере средств, снятых с его счета не 

позднее следующего рабочего дня со дня списания 

данных средств, указав причину и в чью пользу 

были сняты средства. 

 

 

 

4. ПРАВА ЗАЕМЩИКА  

 

4.1. Использовать кредит на условиях и в размере, 

оговоренных настоящим Договором. 

4.2. Получать необходимую информацию и 

консультации от сотрудников Банка, касательно 

изменений в законодательстве, прямым или 

косвенным образом влияющих на 

взаимоотношения Банка и Заемщика. 

4.3. Без каких-либо штрафов или дополнительных 

комиссий, досрочно погасить кредит в валюте 

кредита, информировав Банк об этом за 3 (три) 

банковских рабочих дня. При полном досрочном 

погашении основного долга, начисленные 

проценты погашаются в первую очередь, a затем 

основной долг. 

4.4. На бесплатной основе отказаться от получения 

кредита после заключения настоящего договора в 

период до получения средств с досрочным 

расторжением настоящего Кредитного договора. 

 

5. ЗАЛОГОВОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 

 

5.1. Залоговым обеспечением по настоящему 

кредиту являются заложенное имущество в рамках 

Генерального Соглашения об открытии рамочной 

линии №____от дд.мм.гг. 

Заемщик/Залогодатель несет ответственность за 

порчу и утрату заложенного имущества в 

соответствии с законодательством. Заемщик 

гарантирует (нотариально) что имущество, 

закладываемое в качестве залогового обеспечения 

принадлежит Залогодателю, не  заложено, не 

арестовано, и не является предметом исков третьих 

лиц. 

5.2. В течение всего периода пользования кредитом, 

рыночная стоимость залогового обеспечения 

должна покрывать остаточную сумму кредита в 

размере не менее 125 (сто двадцать пять) процентов. 

5.3. В случае письменного требования Заёмщика об 

высвобождении залогового обеспечения на сверх 

остаточную часть суммы кредита, вопрос 

уменьшения залоговой части рассматривается в 

соответствии и требованиями внутренних правил 

Банка и предоставление согласия либо отказ на 

3.14. Yuqorida koʻrsatilgan hollarda Qarz oluvchining 

hisobvaraqlaridan mablagʻlar akseptsiz tartibda yechib 

olinganda, Bank mazkur mablagʻlar yechib olingan 

kundan eʼtiboran keyingi ish kunidan kechiktirmay 

Qarz oluvchiga uning hisobvaragʻidan yechib olingan 

mablagʻlar miqdori toʻgʻrisida, yechib olish sababi va 

mablagʻlar kimning foydasiga yechib olinganligini 

koʻrsatgan holda xabarnoma (SMS, Internet-banking va 

boshqalar) yuboradi. 

 

4. QARZ OLUVCHINING HUQUQLARI: 

 

4.1. Kreditdan ushbu Shartnomada belgilangan shartlar 

va miqdorda foydalanish. 

4.2. Bank va Qarz oluvchi oʻrtasidagi munosabatlarga 

bevosita yoki bilvosita taʼsir koʻrsatuvchi 

qonunchilikdagi oʻzgarishlar toʻgʻrisida Bank 

xodimlaridan zarur maʼlumot va maslahatlar olish. 

 

4.3. Bu haqda Bankni 3 (uch) bank ish kuni avval 

xabardor qilgan holda, hech qanday jarima yoki 

qoʻshimcha komissiyalarsiz kreditni kredit valyutasida 

muddatidan oldin soʻndirish. Asosiy qarz muddatidan 

oldin toʻliq soʻndirilganda, avval hisoblangan foizlar, 

soʻngra asosiy qarz soʻndiriladi. 

 

4.4. Ushbu Shartnoma tuzilgandan soʻng, mablagʻlar 

olingunga qadar boʻlgan davrda kreditni olishdan bepul 

asosda voz kechish va ushbu Kredit shartnomasini 

muddatidan oldin bekor qilish. 

 

5. GAROV TAʼMINOTI 

 

5.1. Ushbu kredit boʻyicha garov taʼminoti ____-

sanadagi №____ sonli xoshiyaviy liniya ochish 

toʻgʻrisidagi Bosh kelishuv doirasida garovga qoʻyilgan 

mol-mulk hisoblanadi. Qarz oluvchi/Garovga 

qoʻyuvchi garovga qoʻyilgan mol-mulkning 

shikastlanishi va yoʻqolishi uchun qonunchilikka 

muvofiq javobgar boʻladi. Qarz oluvchi garov taʼminoti 

sifatida garovga qoʻyilayotgan mol-mulk Garovga 

qoʻyuvchiga tegishli ekanligini, garovga 

qoʻyilmaganligini, band solinmaganligini va uchinchi 

shaxslarning daʼvolari predmeti emasligini (notarial 

tartibda) kafolatlaydi. 

5.2. Kreditdan foydalanishning butun davri mobaynida 

garov taʼminotining bozor qiymati kredit boʻyicha qarz 

qoldigʻi summasini kamida 125 (bir yuz yigirma besh) 

foiz miqdorida qoplashi lozim. 

5.3. Qarz oluvchi tomonidan kredit summasi 

qoldigʻidan ortiqcha qismiga garov taʼminotini 

boʻshatish toʻgʻrisida yozma talab kelib tushgan 

taqdirda, garov qismini kamaytirish masalasi Bankning 

ichki qoidalari talablariga muvofiq koʻrib chiqiladi va 

mazkur oʻzgartirishga rozilik berish yoki uni rad etish 

Bankning mutlaq huquqi hisoblanadi. 
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данное изменение является исключительным 

правом Банка. 

5.4. В случае недостаточности обеспечения, 

предоставленного Заёмщиком для возврата 

основного долга и начисленных процентов по 

кредиту, Банк вправе обратить взыскание в 

установленном законодательством порядке на 

любое другое ликвидное имущество и денежные 

средства Заёмщика с целью погашения кредитной 

задолженности.  

6. ПОДТВЕРЖДЕНИЯ ЗАЕМЩИКА 

6.1. Заемщик подтверждает и гарантирует, что: 

 

6.1.1. он является должным образом созданным и 

зарегистрированным юридическом лицом по 

законодательству Республики Узбекистан; 

6.1.2. осуществление своей деятельности и 

операций, согласно законодательству Республики 

Узбекистан; 

6.1.3. осуществление своей деятельности с 

надлежащей эффективностью под контролем 

квалифицированных руководителей согласно 

законодательству, а также основываясь на 

общепринятых принципах и здоровой практике; 

6.1.4. поддержание своего имущества, 

оборудования и другой собственности в 

нормальном состоянии (эксплуатация основных 

фондов); 

6.1.5. заключение настоящего договора, его условия 

и исполнение данного договора не противоречит 

учредительным документам Заемщика; 

6.1.6. ведение бухгалтерского учета, точно и верно 

отражающего финансовое положение и результаты 

операций Заёмщика, системы внутреннего контроля 

и других финансовых отчетов с соблюдением 

действующих положений бухгалтерского учета и 

отчетности; 

6.1.7. финансовые отчеты, представленные Банку 

действительны и отражают финансовое состояние 

Заемщика. Заемщик не имеет действительных или 

условных обязательств, в том числе 

поручительство, выданное в пользу третьих лиц, 

кроме тех, которые отражены в финансовой 

отчетности или других документах, 

представленных Банку; 

6.1.8. обязательства Заемщика перед Банком, 

должны превалировать над платежами по 

дивидендам акционерам; 

6.1.9. первоочередное исполнение обязательств по 

возврату кредита согласно настоящему Договору, 

до исполнения Заёмщиком обязательств перед 

третьими лицами; 

6.1.10. при несогласии Банка на другие условия, 

Заёмщик обеспечивает соответствие 

установленного норматива оборотных средств, а 

также других коэффициентов (возвратность, 

 

 

5.4. Qarz oluvchi tomonidan taqdim etilgan taʼminot 

kredit boʻyicha asosiy qarz va hisoblangan foizlarni 

qaytarish uchun yetarli boʻlmagan taqdirda, Bank kredit 

boʻyicha qarzni soʻndirish maqsadida qonunchilikda 

belgilangan tartibda Qarz oluvchining boshqa har 

qanday likvid mol-mulki va pul mablagʻlariga 

undiruvni qaratish huquqiga ega. 

 

6. QARZ OLUVCHINING TASDIQLARI  

6.1. Qarz oluvchi quyidagilarni tasdiqlaydi va 

kafolatlaydi: 

6.1.1. u Oʻzbekiston Respublikasi qonunchiligiga 

muvofiq lozim darajada tashkil etilgan va roʻyxatdan 

oʻtkazilgan yuridik shaxs hisoblanishini; 

6.1.2. oʻz faoliyati va operatsiyalarini Oʻzbekiston 

Respublikasining amaldagi qonunchiligiga muvofiq 

amalga oshirishini; 

6.1.3. oʻz faoliyatini qonunchilikka muvofiq, malakali 

rahbarlar nazorati ostida, shuningdek, umumqabul 

qilingan tamoyillar va sogʻlom amaliyotga asoslangan 

holda lozim darajadagi samaradorlik bilan amalga 

oshirishini; 

6.1.4. oʻzining mol-mulki, uskunalari va boshqa 

mulkini meʼyoriy holatda saqlashini (asosiy fondlardan 

foydalanishini); 

 

6.1.5. ushbu shartnomani tuzish, uning shartlari va 

ushbu shartnomani bajarish Qarz oluvchining taʼsis 

hujjatlariga zid kelmasligini; 

6.1.6. buxgalteriya hisobini amaldagi buxgalteriya 

hisobi va hisoboti qoidalariga rioya etgan holda, Qarz 

oluvchining moliyaviy holati va operatsiyalari 

natijalarini, ichki nazorat tizimini hamda boshqa 

moliyaviy hisobotlarni aniq va toʻgʻri aks ettiradigan 

tarzda yuritishini; 

6.1.7. Bankka taqdim etilgan moliyaviy hisobotlar 

haqiqiy boʻlib, Qarz oluvchining moliyaviy holatini aks 

ettirishini. Qarz oluvchining moliyaviy hisobotlarda 

yoki Bankka taqdim etilgan boshqa hujjatlarda aks 

ettirilganlardan tashqari, shu jumladan uchinchi 

shaxslar foydasiga berilgan kafilliklarni ham 

qoʻshganda, haqiqiy yoki shartli majburiyatlari 

yoʻqligini; 

6.1.8. Qarz oluvchining Bank oldidagi majburiyatlari 

aksiyadorlarga dividendlar toʻlash majburiyatiga 

nisbatan ustun boʻlishi lozimligini; 

6.1.9. ushbu Shartnoma boʻyicha kreditni qaytarish 

majburiyatlarini Qarz oluvchining uchinchi shaxslar 

oldidagi majburiyatlarini bajarishidan oldin birinchi 

navbatda bajarishini; 

6.1.10. Bank boshqa shartlarga rozi boʻlmagan taqdirda, 

Qarz oluvchi aylanma mablagʻlarning belgilangan 

meʼyoriga, shuningdek, boshqa koeffitsiyentlarga 

(qaytarilishi, likvidligi, mustaqilligi va boshqalarga) 
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ликвидность, автономия и др.) бизнес-плану, 

предоставленному во время выделения кредита; 

6.1.11. пользование с надлежащей эффективностью 

товарами, приобретенными за счет кредита, с 

соблюдением норм и практики безопасности и 

защиты окружающей среды; 

6.1.12. уведомление Банка обо всех судебных 

спорах, других изменениях в договорных 

обязательствах либо финансовом положении, 

способных негативно повлиять на возвращение 

кредита; 

6.1.13. на ежемесячной основе, первого числа 

каждого месяца в течение кредитного периода 

представлять в Банк официальное письмо об 

остатке и контрактной стоимости заложенных 

товарных запасов на дату последнего дня 

предыдущего месяца; 

6.1.14. представлять ежедневную информацию об 

остатках заложенных товарных запасов, которая 

генерируется электронной системой Заёмщика. 

Данная информация должна быть подтверждена 

главным бухгалтером и руководством Заёмщика 

складских помещений; 

6.1.15. официальное письмо и информация об 

остатках заложенных товарных запасов, должны 

быть подтверждены главным бухгалтером и 

руководством Заёмщика. 

6.1.16. в случае невозможности хранить 

необходимый объем товаров (по обстоятельствам, 

не зависящим от Заёмщика), предоставленных в 

качестве залога, Заёмщик заблаговременно (не 

менее чем за 1 (один) месяц) представляет в Банк 

просьбу о замене заложенного товара на другой 

объект залога на равную или большую сумму; 

6.1.17. он дал свое согласие на передачу данных о 

предоставляемом Банком ему кредите в 

“Ўзбекистон Республикаси Марказий банкининг 

Кредит ахборотининг давлат реестрини юритиш 

департаменти” (КАДР), Межбанковское кредитное 

бюро и на внесение записи о залоге в залоговый 

реестр; 

6.1.18. если Заемщик выбирает получение 

кредитных средств в иностранной валюте по своему 

усмотрению, он подверждает, что любые 

последствия, связанные с изменениями обменного 

курса иностранной валюты, которые могут 

привести к увеличению долговой нагрузки в 

национальной валюте по сравнению с кредитом в 

иностранной валюте, будут считаться его 

собственным риском.  

6.2. В период действия настоящего Договора, 

Заёмщик обязуется не осуществлять ни одно из 

нижеследующих действий без предварительного 

получения письменного согласия Банка: 

6.2.1. получение кредитов у других кредиторов, 

предоставление займа другим лицам, оказание 

kredit ajratilayotgan paytda taqdim etilgan biznes-

rejaga muvofiqligini taʼminlashini; 

6.1.11. kredit hisobidan sotib olingan tovarlardan 

xavfsizlik hamda atrof-muhitni muhofaza qilish 

meʼyorlari va amaliyotiga rioya etgan holda lozim 

darajadagi samaradorlik bilan foydalanishini; 

6.1.12. kreditning qaytarilishiga salbiy taʼsir koʻrsatishi 

mumkin boʻlgan barcha sud nizolari, shartnomaviy 

majburiyatlardagi yoki moliyaviy holatdagi boshqa 

oʻzgarishlar toʻgʻrisida Bankni xabardor qilishini; 

 

6.1.13. kredit muddati davomida har oyning birinchi 

sanasida, oldingi oyning oxirgi kuni holatiga koʻra 

garovga qoʻyilgan tovar zaxiralarining qoldigʻi va 

shartnomaviy qiymati toʻgʻrisida Bankka rasmiy xat 

taqdim etishini; 

 

6.1.14. garovga qoʻyilgan tovar zaxiralari qoldigʻi 

toʻgʻrisida Qarz oluvchining elektron tizimi tomonidan 

shakllantiriladigan kundalik maʼlumotni taqdim 

etishini. Ushbu maʼlumot Qarz oluvchining bosh 

buxgalteri va ombor xoʻjaligi rahbariyati tomonidan 

tasdiqlanishi lozimligini; 

6.1.15. garovga qoʻyilgan tovar zaxiralari qoldigʻi 

toʻgʻrisidagi rasmiy xat va maʼlumot Qarz oluvchining 

bosh buxgalteri va rahbariyati tomonidan tasdiqlanishi 

lozimligini; 

6.1.16. garov sifatida taqdim etilgan zarur hajmdagi 

tovarlarni saqlash imkoni boʻlmagan taqdirda (Qarz 

oluvchiga bogʻliq boʻlmagan holatlar tufayli), Qarz 

oluvchi oldindan (kamida 1 (bir) oy avval) garovga 

qoʻyilgan tovarni teng yoki kattaroq summadagi boshqa 

garov obyektiga almashtirish toʻgʻrisida Bankka 

iltimosnoma taqdim etishini; 

6.1.17. Bank tomonidan oʻziga berilayotgan kredit 

toʻgʻrisidagi maʼlumotlarni «Oʻzbekiston Respublikasi 

Markaziy bankining Kredit axboroti davlat reestrini 

yuritish departamenti»ga (KADR), Banklararo kredit 

byurosiga taqdim etishga hamda garov toʻgʻrisidagi 

yozuvni garov reestriga kiritishga rozilik berganligini; 

 

6.1.18. agar Qarz oluvchi oʻz ixtiyori bilan kredit 

mablagʻlarini xorijiy valyutada olishni tanlasa, xorijiy 

valyuta ayirboshlash kursining oʻzgarishi bilan bogʻliq, 

xorijiy valyutadagi kreditga nisbatan milliy valyutadagi 

qarz yukining ortishiga olib kelishi mumkin boʻlgan har 

qanday oqibatlarni oʻzining xavfi (riski) deb 

hisoblanishini tasdiqlaydi. 

 

 

6.2. Ushbu Shartnoma amal qilish muddati davomida 

Qarz oluvchi Bankning oldindan yozma roziligini 

olmasdan quyidagi harakatlardan birortasini ham 

amalga oshirmaslik majburiyatini oladi: 

6.2.1. boshqa kreditorlardan kreditlar olish, boshqa 

shaxslarga qarz berish, moliyaviy yordam koʻrsatish, 
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финансовой помощи, выступление Поручителем 

перед кредиторами третьих лиц, проведение оплаты 

вместо третьих лиц, открытие любых счетов в 

других банках; 

6.2.2. открытие дочернего предприятия, 

выступление учредителем коммерческих 

организаций и внесение средств в их уставной фонд, 

внесение сверхважных изменений в свои 

учредительные документы; 

6.2.3. осуществление любых процессов 

реорганизации и ликвидации; 

6.2.4. частичная либо полная продажа или 

отчуждение другими способами имущества, 

передача чужим лицам, передача в залог, 

образование права удержания и других 

привилегированных прав третьих лиц в отношении 

собственного имущества; 

6.2.5. уменьшение собственного капитала. 

 

7. СЛУЧАИ НЕИСПОЛНЕНИЯ 

ОБЯЗАТЕЛЬСТВ 

 

7.1. Следующие случаи считаются случаями 

неисполнения Заёмщиком обязательств: 

7.1.1. нецелевое (не в целях, указанных в пункте 1.1 

настоящего Договора) использование выделенных 

кредитных средств; 

7.1.2. неуплата в установленные настоящим 

Договором и другими соглашениями, 

заключенными с Банком сроки основного долга, 

процентов и других платежей по кредиту; 

7.1.3. невыполнение Заёмщиком обязательств по 

выплате банкам основного долга, процентов и 

других платежей по любым другим кредитам в 

установленные сроки; 

7.1.4. невыполнение Заёмщиком обязательств по 

погашению кредиторской задолженности перед 

третьими лицами; 

7.1.5. не принятие Заёмщиком мер по взысканию 

дебиторской задолженности у третьих лиц; 

7.1.6. трата Заёмщиком собственных средств вне 

зависимости от их размера, на цели, 

несоответствующие своему обычному виду 

деятельности, не направленные на получение 

прибыли (безвозмездная либо долгосрочная 

финансовая помощь и т.п.); 

7.1.7. реализация Заёмщиком своего движимого и 

недвижимого имущества по цене ниже рыночной 

стоимости; 

7.1.8. ухудшение финансового положения 

Заёмщика (неплатежеспособность, убыточная 

деятельность, неликвидный баланс, возбуждение 

дела о банкротстве и т.п.); 

 

uchinchi shaxslarning kreditorlari oldida Kafil sifatida 

chiqish, uchinchi shaxslar oʻrniga toʻlovlarni amalga 

oshirish, boshqa banklarda har qanday hisobvaraqlar 

ochish; 

6.2.2. shoʻba korxona tashkil etish, tijorat 

tashkilotlarining muassisi sifatida chiqish va ularning 

ustav fondiga mablagʻ kiritish, oʻzining taʼsis 

hujjatlariga oʻta muhim oʻzgartirishlar kiritish; 

 

6.2.3. har qanday qayta tashkil etish va tugatish 

jarayonlarini amalga oshirish; 

6.2.4. oʻz mol-mulkini qisman yoki toʻliq sotish yoxud 

boshqa usullarda begonalashtirish, oʻzga shaxslarga 

berish, garovga qoʻyish, oʻz mol-mulkiga nisbatan 

uchinchi shaxslarning ushlab qolish huquqi va boshqa 

imtiyozli huquqlarini vujudga keltirish; 

 

6.2.5. oʻz xususiy kapitalini kamaytirish. 

 

7. MAJBURIYATLAR BAJARILMASLIGI 

HOLATLARI 

 

7.1. Quyidagi holatlar Qarz oluvchi tomonidan 

majburiyatlar bajarilmasligi holatlari deb hisoblanadi: 

7.1.1. ajratilgan kredit mablagʻlaridan maqsadsiz 

(ushbu Shartnomaning 1.1-bandida koʻrsatilgan 

maqsadlarda emas) foydalanish; 

7.1.2. ushbu Shartnomada va Bank bilan tuzilgan 

boshqa kelishuvlarda belgilangan muddatlarda asosiy 

qarzni, foizlarni va kredit boʻyicha boshqa toʻlovlarni 

toʻlamaslik; 

7.1.3. Qarz oluvchi tomonidan banklarga boshqa har 

qanday kreditlar boʻyicha asosiy qarz, foizlar va boshqa 

toʻlovlarni belgilangan muddatlarda toʻlash 

majburiyatlarining bajarilmasligi; 

7.1.4. Qarz oluvchi tomonidan uchinchi shaxslar 

oldidagi kreditorlik qarzini soʻndirish 

majburiyatlarining bajarilmasligi; 

7.1.5. Qarz oluvchi tomonidan uchinchi shaxslardan 

debitorlik qarzini undirish boʻyicha choralar 

koʻrilmasligi; 

7.1.6. Qarz oluvchi tomonidan oʻz mablagʻlarining, 

ularning miqdoridan qatʼi nazar, odatdagi faoliyat 

turiga mos kelmaydigan, foyda olishga qaratilmagan 

maqsadlarga (tekin yoki uzoq muddatli moliyaviy 

yordam va boshqalarga) sarflanishi; 

7.1.7. Qarz oluvchi tomonidan oʻzining koʻchar va 

koʻchmas mol-mulkini bozor qiymatidan past narxda 

sotilishi; 

7.1.8. Qarz oluvchining moliyaviy holati yomonlashishi 

(toʻlovga qobiliyatsizlik, zarar bilan ishlash, likvid 

boʻlmagan balans, bankrotlik toʻgʻrisida ish 

qoʻzgʻatilishi va boshqalar); 

7.1.9. buxgalteriya hisobini lozim tartibda yuritmaslik, 

taqdim etilgan hisobotlarning notoʻgʻriligi (haqiqiy 

emasligi); 
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7.1.9. не ведение бухгалтерского учета в 

надлежащем порядке, неверность 

(недействительность) предоставленных отчетов; 

7.1.10. не предоставление Заёмщиком отчетных 

данных согласно настоящему Договору, уклонение 

(отказ) от банковского контроля (мониторинга); 

7.1.11. выявление недействительности сведений и 

документов, предоставленных Заёмщиком Банку во 

время оформления кредитных документов; 

 

7.1.12. не выполнение требования Банка по 

предоставлению дополнительного залога, замены 

переданного залога либо уменьшения остатка 

кредита до размера соответствующего обеспечению 

кредита, в случаях возникновения положения не 

обеспеченности выделенного кредита по разных 

причинам (утеря, повреждение, снижение 

стоимости залогового имущества либо ухудшение 

платежеспособности Поручителя и т.п.); 

7.1.13. начало процесса присоединения (слияния) 

Заёмщика к другому юридическому лицу, 

реорганизации, уменьшения размера капитала или 

ликвидации; 

 

7.1.14. заключение учредителями Заёмщика 

соглашений, направленных на ухудшение 

финансового положения Заёмщика либо 

отчуждение имущества и денежных средств 

Заёмщика, также требование от Заёмщика 

совершения действий, направленных на данные 

цели; 

7.1.15. умышленное вступление Заёмщика в любые 

соглашения, которые могут привести к положению 

неспособности выполнения своих финансовых 

обязательств перед третьими лицами; 

7.1.16. утрата силы разрешения, лицензии, 

регистрации, свидетельства и любых других 

документов, необходимых для исполнения 

настоящего Договора; 

7.1.17. не выполнение Заёмщиком обязательств по 

настоящему Договору и договорам залога, ипотеки, 

страхования, а также другим договорам, связанным 

с настоящим Договором, в том числе не извещение 

Банка о наступлении страхового случая и/или 

причинения ущерба либо утраты застрахованного 

имущества в течение 48 часов в письменной форме 

путем направления извещения на почтовый адрес 

Банка заказным письмом либо в электронной форме 

посредством системы “Интернет-банкинг” (IDBA); 

7.1.18. применение уполномоченными органами 

мер в отношении Заёмщика, направленных на 

ликвидацию деятельности либо приостановления 

операций Заёмщика или возникновение 

аналогичных случаев; 

7.1.10. Qarz oluvchi tomonidan ushbu Shartnomaga 

muvofiq hisobot maʼlumotlarini taqdim etmaslik, bank 

nazoratidan (monitoringidan) bosh tortish (rad etish); 

7.1.11. kredit hujjatlarini rasmiylashtirish chogʻida 

Qarz oluvchi tomonidan Bankka taqdim etilgan 

maʼlumotlar va hujjatlarning haqiqiy emasligi 

aniqlanishi; 

7.1.12. turli sabablarga koʻra (garov mol-mulkining 

yoʻqolishi, shikastlanishi, qiymatining pasayishi yoki 

Kafilning toʻlov qobiliyati yomonlashuvi va boshqalar) 

ajratilgan kreditning taʼminlanmaganligi holati yuzaga 

kelganda, Bankning qoʻshimcha garov taqdim etish, 

berilgan garovni almashtirish yoxud kredit qoldigʻini 

kredit taʼminotiga mos keladigan miqdorgacha 

kamaytirish toʻgʻrisidagi talabining bajarilmasligi; 

 

 

 

 

7.1.13. Qarz oluvchining boshqa yuridik shaxsga 

qoʻshilishi (qoʻshib yuborilishi), qayta tashkil etilishi, 

kapitali miqdorining kamaytirilishi yoki tugatilishi 

jarayonining boshlanishi; 

 

7.1.14. Qarz oluvchining muassislari tomonidan Qarz 

oluvchining moliyaviy holatini yomonlashtirishga 

yoxud Qarz oluvchining mol-mulki va pul 

mablagʻlarini begonalashtirishga qaratilgan kelishuvlar 

tuzilishi, shuningdek, Qarz oluvchidan ushbu 

maqsadlarga qaratilgan harakatlarni amalga oshirishni 

talab qilish; 

7.1.15. Qarz oluvchi tomonidan uchinchi shaxslar 

oldidagi moliyaviy majburiyatlarini bajara olmaslik 

holatiga olib kelishi mumkin boʻlgan har qanday 

kelishuvlarga qasddan kirishilishi; 

7.1.16. ushbu Shartnomani bajarish uchun zarur boʻlgan 

ruxsatnoma, litsenziya, roʻyxatdan oʻtkazish, 

guvohnoma va boshqa har qanday hujjatlarning oʻz 

kuchini yoʻqotishi; 

7.1.17. Qarz oluvchi tomonidan ushbu Shartnoma va u 

bilan bogʻliq garov, ipoteka, sugʻurta shartnomalari 

hamda boshqa shartnomalar boʻyicha majburiyatlarning 

bajarilmasligi, shu jumladan sugʻurta hodisasi yuz 

berganligi va/yoki sugʻurta qilingan mol-mulkka zarar 

yetkazilganligi yoxud uning yoʻqolganligi toʻgʻrisida 

Bankni 48 soat ichida yozma shaklda — Bankning 

pochta manziliga buyurtma xat yuborish yoʻli bilan 

yoxud «Internet-banking» (IDBA) tizimi orqali 

elektron shaklda — xabardor qilmaslik; 

7.1.18. vakolatli organlar tomonidan Qarz oluvchiga 

nisbatan uning faoliyatini tugatishga yoki 

operatsiyalarini toʻxtatib turishga qaratilgan 

choralarning qoʻllanilishi yoxud shunga oʻxshash 

holatlarning yuzaga kelishi; 
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7.1.19. нецелевое использование и отчуждение 

имущества, товаров и оборудования, 

приобретенного за счет кредитных средств; 

7.1.20. Осуществление действий по изменению 

объекта залога, а также проведение каких-либо 

строительных работ на объекте залога без 

предварительного письменного согласия Банка; 

7.1.21. невыполнение других обязательств, 

предусмотренных настоящим Договором, могущих 

отрицательно повлиять на возврат кредита, в том 

числе невыполнение одного из обязательств, 

определенных пунктами 6.1 и 6.2 настоящего 

Договора. 

 

8. ДЕЙСТВИЯ ПРИ ВОЗНИКНОВЕНИИ 

СЛУЧАЕВ НЕИСПОЛНЕНИЯ 

ОБЯЗАТЕЛЬСТВ 

8.1. При выявлении Банком случаев возникновения 

неисполнения обязательств, Банк направляет 

Заёмщику претензию о приостановлении 

кредитования и досрочном взыскании процентов и 

основного долга по кредиту. 

8.2. В случае не устранения Заёмщиком 

выявленных нарушений в течение 15 (пятнадцати) 

календарных дней, Банк вправе применить один из 

следующих мер: 

8.2.1. приостановление пользования Заёмщиком 

кредита; 

8.2.2. начисление процентов по кредиту по 

завышенной ставке; 

8.2.3. применение неустоек и других мер 

ответственности, оговоренных в настоящем 

Договоре; 

8.2.4. обращение в суд для обращения досрочного 

взыскания основного долга, начисленных 

процентов кредита и других платежей на 

обеспечение кредита; 

8.2.5. пользование другими правами, 

предусмотренными настоящим Договором и 

действующим законодательством. 

 

9. ФОРС-МАЖОРНЫЕ ОБСТОЯТЕЛЬСТВА 

 

9.1. Стороны освобождаются от ответственности за 

частичное или полное неисполнение обязательств 

по настоящему договору, если это неисполнение 

явилось следствием обстоятельств непреодолимой 

силы, возникших после заключения договора в 

результате событий чрезвычайного характера, 

которые Стороны не могли ни предвидеть, ни 

предотвратить разумными мерами, в частности к 

указанным обстоятельствам относятся пожары, 

природные катаклизмы и другие происшествия, 

препятствующие исполнению условий настоящего 

Договора и независящие от Сторон. 

7.1.19. kredit mablagʻlari hisobidan sotib olingan mol-

mulk, tovarlar va uskunalardan maqsadsiz foydalanish 

hamda ularni begonalashtirish; 

7.1.20. Bankning oldindan yozma roziligisiz garov 

obyektini oʻzgartirish boʻyicha harakatlarni amalga 

oshirish, shuningdek, garov obyektida har qanday 

qurilish ishlarini olib borish; 

7.1.21. ushbu Shartnomada nazarda tutilgan, kreditning 

qaytarilishiga salbiy taʼsir koʻrsatishi mumkin boʻlgan 

boshqa majburiyatlarning, shu jumladan ushbu 

Shartnomaning 6.1 va 6.2-bandlarida belgilangan 

majburiyatlardan birortasining bajarilmasligi. 

 

8. MAJBURIYATLAR BAJARILMASLIGI 

HOLATLARI YUZAGA KELGANDA 

KOʻRILADIGAN CHORALAR 

 

8.1. Bank majburiyatlar bajarilmasligi holatlari yuzaga 

kelganligini aniqlaganda, Qarz oluvchiga kreditlashni 

toʻxtatib turish hamda kredit boʻyicha foizlar va asosiy 

qarzni muddatidan oldin undirib olish toʻgʻrisida 

talabnoma yuboradi. 

8.2. Qarz oluvchi aniqlangan qoidabuzarliklarni 15 (oʻn 

besh) kalendar kun ichida bartaraf etmagan taqdirda, 

Bank quyidagi choralardan birini qoʻllash huquqiga 

ega: 

8.2.1. Qarz oluvchining kreditdan foydalanishini 

toʻxtatib turish; 

8.2.2. kredit boʻyicha foizlarni oshirilgan stavka 

boʻyicha hisoblash; 

8.2.3. ushbu Shartnomada nazarda tutilgan neustoyka 

va boshqa javobgarlik choralarini qoʻllash; 

 

8.2.4. kredit boʻyicha asosiy qarz, hisoblangan foizlar 

va boshqa toʻlovlarni kredit taʼminotiga undiruvni 

qaratish yoʻli bilan muddatidan oldin undirib olish 

uchun sudga murojaat qilish; 

8.2.5. ushbu Shartnomada va amaldagi qonunchilikda 

nazarda tutilgan boshqa huquqlardan foydalanish. 

 

 

9. FORS-MAJOR HOLATLARI 

 

9.1. Tomonlar ushbu Shartnoma boʻyicha 

majburiyatlarni qisman yoki toʻliq bajarmaganligi 

uchun javobgarlikdan ozod etiladilar, agar bunday 

bajarmaslik shartnoma tuzilgandan soʻng yuzaga 

kelgan, Tomonlar oqilona choralar bilan na oldindan 

koʻra olgan, na oldini ola olgan favqulodda tusdagi 

voqealar natijasida kelib chiqqan yengib boʻlmaydigan 

kuch holatlarining oqibati boʻlsa; xususan, bunday 

holatlarga yongʻinlar, tabiiy ofatlar va ushbu Shartnoma 

shartlarining bajarilishiga toʻsqinlik qiluvchi hamda 

Tomonlarga bogʻliq boʻlmagan boshqa hodisalar kiradi. 
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9.2. Сторона, оказавшийся под воздействием 

обстоятельств непреодолимой силы, указанных в 

пункте 9.1 настоящего Договора, предупреждает 

другую Сторону в письменной форме в течение 5 

(пяти) календарных дней с момента начала 

указанных происшествий. 

9.3. В случае возникновения обстоятельств 

непреодолимой силы, срок действия Договора 

подлежит продлению на срок, равный полному 

периоду действия данных обстоятельств и их 

последствий. 

9.4. Факт наступления форс-мажорных 

обстоятельств подлежит подтверждению справкой 

уполномоченного ведомства. 

 

10. ОСОБЫЕ УСЛОВИЯ 

 

10.1. Настоящий Договор вступает в силу с момента 

его подписания сторонами и действителен до 

полного погашения Заёмщиком основного долга, 

начисленных процентов и других обязательств по 

кредиту. 

10.2. В случае если день выплаты основного долга 

и/или процентов приходится на нерабочий день, то 

он переносится на следующий банковский рабочий 

день. 

10.3. Обязательства Банка по выдаче кредита 

вступают в силу с момента представления 

Заемщиком в Банк договора залога имущества и 

страхового полиса от рисков утраты и повреждения 

залогового объекта, указанных в п. 5.1 настоящего 

Договора, оформленных согласно действующему 

законодательству Республики Узбекистан. 

Выборка кредитных средств Заёмщиком 

производится путем предоставления платежного 

поручения Банку. После предоставления 

платежного поручения, Банк обязан провести 

платеж в течении 2 (два) рабочих дней. 

10.4. Если сумма произведенного платежа 

недостаточна для исполнения обязательств 

Заёмщика, то задолженность Заёмщика будет 

погашаться в следующей очередности: 

1) соразмерно просроченная задолженность по 

основному долгу и просроченные процентные 

платежи; 

2) начисленные проценты за текущий период и 

задолженность по основному долгу за текущий 

период; 

3) неустойка (повышенный процент); 

4) иные расходы кредитора, связанные с 

погашением задолженности. 

10.5. Изменения и дополнения в настоящий Договор 

вносятся на основе соответствующих письменных 

дополнительных соглашений между сторонами. 

При расторжении настоящего Договора, Заемщик 

9.2. Ushbu Shartnomaning 9.1-bandida koʻrsatilgan 

yengib boʻlmaydigan kuch holatlari taʼsiriga tushib 

qolgan Tomon mazkur hodisalar boshlangan paytdan 

eʼtiboran 5 (besh) kalendar kun ichida boshqa Tomonni 

yozma shaklda ogohlantiradi. 

 

9.3. Yengib boʻlmaydigan kuch holatlari yuzaga kelgan 

taqdirda, Shartnomaning amal qilish muddati mazkur 

holatlar va ularning oqibatlari amal qilgan toʻliq davrga 

teng muddatga uzaytiriladi. 

 

9.4. Fors-major holatlarining yuzaga kelganligi fakti 

vakolatli idoraning maʼlumotnomasi bilan tasdiqlanishi 

lozim. 

 

10. MAXSUS SHARTLAR 

 

10.1. Ushbu Shartnoma Tomonlar  imzolagan paytdan 

eʼtiboran kuchga kiradi va Qarz oluvchi tomonidan 

kredit boʻyicha asosiy qarz, hisoblangan foizlar va 

boshqa majburiyatlar toʻliq soʻndirilgunga qadar amal 

qiladi. 

10.2. Agar asosiy qarz va/yoki foizlarni toʻlash kuni 

dam olish kuniga toʻgʻri kelsa, u keyingi bank ish 

kuniga koʻchiriladi. 

 

10.3. Bankning kreditni berish boʻyicha majburiyatlari 

Qarz oluvchi tomonidan ushbu Shartnomaning 5.1-

bandida koʻrsatilgan, Oʻzbekiston Respublikasining 

amaldagi qonunchiligiga muvofiq rasmiylashtirilgan 

mol-mulk garovi shartnomasi va garov obyektining 

yoʻqolishi hamda shikastlanishi xavflaridan sugʻurta 

polisi Bankka taqdim etilgan paytdan eʼtiboran kuchga 

kiradi. Qarz oluvchi kredit mablagʻlarini olishni 

Bankka toʻlov topshirigʻini taqdim etish yoʻli bilan 

amalga oshiradi. Toʻlov topshirigʻi taqdim etilgandan 

soʻng Bank toʻlovni 2 (ikki) ish kuni ichida amalga 

oshirishi shart. 

10.4. Agar amalga oshirilgan toʻlov summasi Qarz 

oluvchining majburiyatlarini bajarish uchun yetarli 

boʻlmasa, Qarz oluvchining qarzi quyidagi navbat 

boʻyicha soʻndiriladi:  

1) tegishli ravishda muddati oʻtgan asosiy qarz va 

muddati oʻtgan foiz toʻlovlari;  

 

2) joriy davr uchun hisoblangan foizlar va joriy davr 

uchun asosiy qarz boʻyicha qarzdorlik;  

 

3) neustoyka (oshirilgan foiz);  

4) kreditorning qarzni soʻndirish bilan bogʻliq boshqa 

xarajatlari. 

10.5. Ushbu Shartnomaga oʻzgartirish va qoʻshimchalar 

Tomonlar oʻrtasidagi tegishli yozma qoʻshimcha 

kelishuvlar asosida kiritiladi. Ushbu Shartnoma bekor 

qilinganda, Qarz oluvchi Bankdan olingan kredit 
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обязан досрочно погасить всю сумму 

задолженности по кредиту, полученному в Банке. 

10.6. При возникновении споров и/или спорных 

моментов, не предусмотренных настоящим 

Договором, Стороны будут пытаться решить все 

споры путем переговоров с соблюдением 

действующего законодательства Республики 

Узбекистан. 

10.7. Споры в связи с исполнением настоящего 

Договора, в случае не достижения согласия сторон, 

рассматриваются Межрайонным экономическим 

судом г. Ташкента в соответствии с действующим 

законодательством Республики Узбекистан. 

10.8. Банк может использовать следующие способы 

досудебного решения споров при несвоевременном 

возврате Заёмщиком кредитных средств: 

- направление Заёмщику претензии об 

осуществлении кредитных платежей; 

- снятие со всех (основного, вторичного, валютного, 

депозитного, карточного, специального и т.п.) 

счетов Заёмщика в банках без получения его 

согласия. 

10.9. Срок рассмотрения всех претензий составляет 

15 (пятнадцать) календарных дней. 

10.10. Неиспользование Банком способов, 

определенных в пункте 10.8 настоящего Договора, 

не лишает его права обращения в суд. 

10.11. По соглашению Сторон, настоящий Договор 

составлен в двух идентичных оригинальных 

экземплярах на русском и английском языках, 

имеющих одинаковую юридическую силу, по 

одному экземпляру для каждой из Сторон. 

10.12. В случае возникновения споров, связанных с 

интерпретацией условий настоящего Договора, 

вариант на русском языке преобладает. 

 

10.13. Непредусмотренные настоящим Договором 

взаимоотношения регулируются Гражданским 

кодексом и другими законодательными актами 

Республики Узбекистан. 

10.14. Полная стоимость этого кредита состоит из 

процентных платежей (включая стоимость 

кредитных средств, административные расходы, 

премия за риск и банковская маржа), а также других 

расходов, связанных с выполнением настоящего 

Договора, таких как страхование объекта залога и 

заключение договоров залога. 

10.15. Заемщик будет погашать основной долг и 

уплачивать начисленные проценты по кредиту в 

долларах США. Заемщик может погашать основной 

долг и уплачивать начисленные проценты по 

кредиту в долларах США путем конвертации 

национальной валюты РУз на Узбекской 

Республиканской валютной бирже (УзРВБ) или 

через валютную позицию Банка. Все расходы, 

связанные с конвертацией и курсовой разницей 

boʻyicha qarzning butun summasini muddatidan oldin 

soʻndirishi shart. 

10.6. Ushbu Shartnomada nazarda tutilmagan nizolar 

va/yoki ziddiyatli holatlar yuzaga kelganda, Tomonlar 

barcha nizolarni Oʻzbekiston Respublikasining 

amaldagi qonunchiligiga rioya etgan holda muzokaralar 

yoʻli bilan hal etishga harakat qiladilar. 

 

10.7. Ushbu Shartnomani bajarish bilan bogʻliq nizolar, 

Tomonlar kelishuviga erishilmagan taqdirda, 

Oʻzbekiston Respublikasining amaldagi qonunchiligiga 

muvofiq Toshkent shahar tumanlararo iqtisodiy sudi 

tomonidan koʻrib chiqiladi. 

10.8. Qarz oluvchi kredit mablagʻlarini oʻz vaqtida 

qaytarmagan taqdirda, Bank nizolarni sudgacha hal 

etishning quyidagi usullaridan foydalanishi mumkin: — 

Qarz oluvchiga kredit toʻlovlarini amalga oshirish 

toʻgʻrisida daʼvo yuborish; — Qarz oluvchining 

banklardagi barcha (asosiy, ikkilamchi, valyuta, 

depozit, karta, maxsus va boshqa) hisobvaraqlaridan 

uning roziligini olmasdan mablagʻ yechib olish. 

 

10.9. Barcha daʼvolarni koʻrib chiqish muddati 15 (oʻn 

besh) kalendar kunni tashkil etadi. 

10.10. Bank tomonidan ushbu Shartnomaning 10.8-

bandida belgilangan usullardan foydalanilmasligi uni 

sudga murojaat qilish huquqidan mahrum etmaydi. 

10.11. Tomonlarning kelishuviga binoan ushbu 

Shartnoma teng yuridik kuchga ega boʻlgan ikkita bir 

xil asl nusxada rus va ingliz tillarida, har bir Tomon 

uchun bittadan nusxada tuzildi. 

10.12. Ushbu Shartnoma shartlarini talqin qilish bilan 

bogʻliq nizolar yuzaga kelgan taqdirda, rus tilidagi matn 

ustun hisoblanadi. 

10.13. Ushbu Shartnomada tartibga solinmagan 

munosabatlar Oʻzbekiston Respublikasining Fuqarolik 

kodeksi va boshqa qonunchilik hujjatlari bilan tartibga 

solinadi. 

10.14. Ushbu kreditning toʻliq qiymati foiz 

toʻlovlaridan (shu jumladan kredit mablagʻlari qiymati, 

maʼmuriy xarajatlar, xavf (risk) uchun mukofot va bank 

marjasidan), shuningdek, ushbu Shartnomani bajarish 

bilan bogʻliq boshqa xarajatlardan — masalan, garov 

obyektini sugʻurtalash va garov shartnomalarini tuzish 

xarajatlaridan — iborat boʻladi. 

10.15. Qarz oluvchi kredit boʻyicha asosiy qarzni va 

hisoblangan foizlarni AQSh dollarida soʻndiradi. Qarz 

oluvchi asosiy qarzni va hisoblangan foizlarni AQSh 

dollarida — Oʻzbekiston Respublikasi valyuta birjasida 

(OʻzRVB) milliy valyutani konvertatsiya qilish yoʻli 

bilan yoxud Bankning valyuta pozitsiyasi orqali — 

soʻndirishi mumkin. Konvertatsiya va kurslar farqi 

(valyuta xavfi) bilan bogʻliq barcha xarajatlarni Qarz 

oluvchi oʻz zimmasiga oladi. Kredit boʻyicha qarzni 

soʻndirish uchun valyuta birjasidan kredit valyutasini 

sotib olish bilan bogʻliq munosabatlar qonunchilikda 
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(валютный риск) несет Заемщик. Отношения, 

связанные с покупкой кредитной валюты из 

валютной биржи для погашения кредитной 

задолженности, разрешаются в порядке, 

установленном законодательством. Банк не несет 

ответственность за отношения, которые возникли 

либо могут возникнуть в связи с покупкой либо 

продажей кредитной валюты, а также связанные с 

этим запоздания в любой форме. 

10.16. После начала финансирования согласно 

настоящему Договору, любой ущерб, причиненный 

Банку в результате невыполнения или 

ненадлежащего выполнения Заёмщиком принятых 

на себя обязательств, будет полностью покрыт 

Заёмщиком в пользу Банка. 

10.17. Банк вправе не выполнять либо не исполнять 

требования Заёмщика или условия настоящего 

Договора, требующие дополнительных расходов до 

тех пор, пока указанные расходы не будут 

полностью покрыты Заёмщиком. 

10.18. Платежные обязательства Заёмщика 

считаются выполненными полностью, после 

принятия Банком средств, необходимых для 

погашения Заёмщиком кредитных и других 

платежей в надлежащей валюте согласно условиям 

настоящего Договора. 

10.19. Настоящий Договор является независимым с 

юридической стороны от любого типа договоров 

(соглашений), заключенных между Заёмщиком и 

третьими лицами, так Заёмщик не предъявляет 

каких-либо претензий Банку основываясь на 

договорах (соглашениях), заключенных с третьими 

лицами. 

10.20. Каждая из Сторон обеспечивает сохранность 

конфиденциальности сведений, касающихся 

предмета и условий настоящего Договора. 

Предоставление указанных сведений в 

соответствии с запросами соответствующих 

ведомств и органов, согласно действующему 

законодательству Республики Узбекистан является 

исключением. 

10.21. Изменение и расторжение настоящего 

Договора осуществляется по взаимному 

соглашению Сторон либо в судебном порядке, 

согласно действующему законодательству 

Республики Узбекистан. 

10.22. Банк по своему усмотрению может отправить 

любое оповещение, уведомление и претензию в 

рамках настоящего Договора, на указанные в 

Разделе 12 настоящего Договора почтовый адрес 

Заёмщика заказным письмом, на номер мобильного 

телефона СМС-сообщением, на адрес электронной 

почты электронным сообщением. Также, 

оповещение, уведомление и претензия могут быть 

отправлены посредством системы “Интернет-

банкинг” (IDBA). 

belgilangan tartibda hal etiladi. Bank kredit valyutasini 

sotib olish yoki sotish bilan bogʻliq holda yuzaga kelgan 

yoki yuzaga kelishi mumkin boʻlgan munosabatlar, 

shuningdek, ular bilan bogʻliq har qanday shakldagi 

kechikishlar uchun javobgar boʻlmaydi. 

 

 

 

 

10.16. Ushbu Shartnoma boʻyicha moliyalashtirish 

boshlangach, Qarz oluvchi tomonidan oʻz zimmasiga 

olingan majburiyatlarning bajarilmasligi yoki lozim 

darajada bajarilmasligi natijasida Bankka yetkazilgan 

har qanday zarar Qarz oluvchi tomonidan Bank 

foydasiga toʻliq qoplanadi. 

10.17. Bank Qarz oluvchining qoʻshimcha xarajatlarni 

talab qiluvchi talablarini yoki ushbu Shartnoma 

shartlarini, mazkur xarajatlar Qarz oluvchi tomonidan 

toʻliq qoplanmagunga qadar, bajarmaslik yoki ijro 

etmaslik huquqiga ega. 

10.18. Qarz oluvchining toʻlov majburiyatlari, ushbu 

Shartnoma shartlariga muvofiq tegishli valyutada Qarz 

oluvchining kredit va boshqa toʻlovlarini soʻndirish 

uchun zarur boʻlgan mablagʻlar Bank tomonidan qabul 

qilingandan soʻng, toʻliq bajarilgan hisoblanadi. 

10.19. Ushbu Shartnoma Qarz oluvchi va uchinchi 

shaxslar oʻrtasida tuzilgan har qanday turdagi 

shartnomalardan (kelishuvlardan) yuridik jihatdan 

mustaqildir; shu sababli Qarz oluvchi uchinchi shaxslar 

bilan tuzilgan shartnomalarga (kelishuvlarga) 

asoslangan holda Bankka hech qanday daʼvo 

qoʻymaydi. 

 

10.20. Har bir Tomon ushbu Shartnoma predmeti va 

shartlariga taalluqli maʼlumotlarning maxfiyligini 

taʼminlaydi. Mazkur maʼlumotlarni Oʻzbekiston 

Respublikasining amaldagi qonunchiligiga muvofiq 

tegishli idora va organlarning soʻrovlariga binoan 

taqdim etish bundan mustasno. 

 

 

 

10.21. Ushbu Shartnomani oʻzgartirish va bekor qilish 

Tomonlarning oʻzaro kelishuviga binoan yoxud 

Oʻzbekiston Respublikasining amaldagi qonunchiligiga 

muvofiq sud tartibida amalga oshiriladi. 

10.22. Bank oʻz ixtiyoriga koʻra ushbu Shartnoma 

doirasidagi har qanday ogohlantirish, xabarnoma va 

daʼvoni Qarz oluvchining ushbu Shartnomaning 12-

boʻlimida koʻrsatilgan pochta manziliga buyurtma xat 

orqali, mobil telefon raqamiga SMS-xabar orqali, 

elektron pochta manziliga elektron xabar orqali 

yuborishi mumkin. Shuningdek, ogohlantirish, 

xabarnoma va daʼvonoma «Internet-banking» (IDBA) 

tizimi orqali ham yuborilishi mumkin. Ushbu boʻlimda 

koʻrsatilgan usullardan faqat bittasi orqali 
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Отправка оповещения, уведомления и претензии 

только одним из способов, указанных в данном 

Разделе, является достаточным для того, чтобы 

считать, что упомянутые оповещение, уведомление 

и претензия доставлены Заёмщику в надлежащем 

порядке. 

10.23. Уведомление Банка со стороны Заёмщика 

может быть осуществлено одним из следующих 

методов: 

1) доставка лично в руки с подтверждением о 

получении за подписью; 

2) доставка через почтовую службу. 

 

ogohlantirish, xabarnoma va daʼvo yuborilishi mazkur 

ogohlantirish, xabarnoma va daʼvo Qarz oluvchiga 

lozim tartibda yetkazilgan deb hisoblanishi uchun 

yetarlidir. 

 

 

 

10.23. Qarz oluvchi tomonidan Bank xabardor qilinishi 

quyidagi usullardan biri bilan amalga oshirilishi 

mumkin: 1) imzo qoʻyish orqali olinganligi 

tasdiqlangan holda shaxsan qoʻlma-qoʻl yetkazib 

berish; 2) pochta xizmati orqali yetkazib berish. 

11. ТРЕБОВАНИЯ ПО УПРАВЛЕНИЮ 

САНКЦИОННЫМИ РИСКАМИ 

 

11.1. При выполнении своих обязательств по 

настоящему Договору Стороны признают и 

подтверждают, что каждая из них будет следовать и 

поддерживать политику и процедуры, 

направленные на соблюдение в своей деятельности 

норм международного права об экономических и 

финансовых санкциях. 

11.2. Банк вправе затребовать любую информaцию 

или документы касательно сделки, заключенной 

между Заемщиком и его контрагентом (сведения о 

контрагенте, его полные реквизиты, список его 

аффилированных лиц, состав его 

акционеров/учредителей, его исполнительный 

орган, должностные лица, работники, 

спецификaции товара, сведения о перевозчике и 

другие необходимые сведения о грузе, 

товаросопроводительные документы, 

спецификaцию товара, информaцию о перевозчике 

и другую необходимую информaцию) на 

соответствие данной сделки международному 

законодательству об экономических и финансовых 

санкциях. Если Заемщик не предоставит все 

необходимые документы и сведения, Банк вправе 

приостановить операцию и/или отказать в выдаче 

кредита. 

11.3. Если одна из Сторон договора, 

финансируемого за счет банковского кредита, 

зарегистрирована в стране, к которой применяются 

международные экономические и финансовые 

санкции, Заемщик должен получить от 

международно признанной и имеющей рейтинг 

юридической фирмы юридическое заключение о 

соответствии данной сделки требованиям 

международного законодательства об 

экономических или финансовых санкциях. Данное 

правовое заключение не считается обязательным 

для Банка при проведении кредитной операции. 

Банк самостоятелен при решении вопроса о 

проведении данной оперaции. 

11. SANKSIYA XAVFLARINI BOSHQARISH 

BOʻYICHA TALABLAR 

 

11.1. Ushbu Shartnoma boʻyicha oʻz majburiyatlarini 

bajarishda Tomonlar har biri oʻz faoliyatida iqtisodiy va 

moliyaviy sanksiyalar toʻgʻrisidagi xalqaro huquq 

normalariga rioya etishga qaratilgan siyosat va 

tartiblarga amal qilishini hamda ularni qoʻllab-

quvvatlashini tan oladi va tasdiqlaydi. 

11.2. Bank Qarz oluvchi va uning kontragenti oʻrtasida 

tuzilgan bitimga oid har qanday maʼlumot yoki 

hujjatlarni (kontragent toʻgʻrisidagi maʼlumotlar, uning 

toʻliq rekvizitlari, affilyatsiyalashgan shaxslari roʻyxati, 

aksiyadorlari/muassislari tarkibi, ijroiya organi, 

mansabdor shaxslari, xodimlari, tovar spetsifikatsiyasi, 

tashuvchi toʻgʻrisidagi maʼlumotlar va yuk toʻgʻrisidagi 

boshqa zarur maʼlumotlar, tovar yoʻllanma hujjatlari va 

boshqa zarur maʼlumotlarni) mazkur bitimning 

iqtisodiy va moliyaviy sanksiyalar toʻgʻrisidagi xalqaro 

qonunchilikka muvofiqligini aniqlash uchun talab qilish 

huquqiga ega. Agar Qarz oluvchi barcha zarur hujjat va 

maʼlumotlarni taqdim etmasa, Bank operatsiyani 

toʻxtatib turish va/yoki kreditni berishni rad etish 

huquqiga ega. 

 

 

 

 

11.3. Agar bank krediti hisobidan 

moliyalashtirilayotgan shartnoma Tomonlaridan biri 

xalqaro iqtisodiy va moliyaviy sanksiyalar 

qoʻllaniladigan davlatda roʻyxatdan oʻtgan boʻlsa, Qarz 

oluvchi xalqaro miqyosda eʼtirof etilgan va reytingga 

ega yuridik firmadan mazkur bitimning iqtisodiy yoki 

moliyaviy sanksiyalar toʻgʻrisidagi xalqaro qonunchilik 

talablariga muvofiqligi toʻgʻrisida yuridik xulosa olishi 

lozim. Mazkur yuridik xulosa Bank uchun kredit 

operatsiyasini oʻtkazishda majburiy hisoblanmaydi. 

Bank mazkur operatsiyani oʻtkazish toʻgʻrisidagi 

masalani mustaqil hal etadi. Qarz oluvchi tomonidan 

yuridik xulosa olishda koʻrilgan xarajatlar Bank 

tomonidan qoplanmaydi. 
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Расходы, понесенные Заемщиком при получении 

юридического заключения, Банком не 

покрываются.  

11.4. Когда Заемщик или его оперaция попадает под 

действие санкции или существует риск попадания, 

Банк вправе: 

- с целью изучения оперaции запросить 

дополнительную информaцию; 

- ограничить сумму оперaции; 

- приостановить операцию; 

- отказать в выдаче кредита. 

11.5. В случае применения к контрагенту Заемщика 

(или обслуживающему его банку) каких-либо 

ограничений, связанных с режимом санкций, 

Заемщик обязуется принять меры по их 

соблюдению (передача прав и обязанностей 

другому лицу, к которому санкционные 

ограничения не применяются, при применении 

санкционных ограничений в отношении банка 

обслуживающего контрагента Заемщика, в этом 

случае контрагент обязуется сменить банк, 

оказывающий услуги, на банк, не подпадающий под 

санкционные ограничения и т.д.). В случае 

невыполнения Заемщиком данных требований, 

Банк вправе в одностороннем порядке отказать 

Заемщику в выдаче кредита. 

11.6. В случае несоответствия деятельности 

Заёмщика международному законодательству о 

санкциях или в случаях отказа Банка в проведении 

внешнеторговых операций Заёмщика, Банк в 

течение 5 (пяти) банковских рабочих дней 

направляет Заемщику письменное уведомление с 

приложением фактов/материалов, 

подтверждающих нарушение правил. 

11.7. Заёмщик гарантирует, что его контрагент, 

банк, обслуживающий контрагента, их 

аффилированные лица, акционеры/учредители 

контрагента, его исполнительный орган, их 

должностные лица или работники, товары/услуги 

не включены в санкционные списки. 

11.8. Банк может проводить регулярную проверку 

Заемщика, его контрагентов, включая все стороны, 

учавствующие в сделке в рамках процедуры KYC, и 

запрашивать необходимые документы для 

завершения проверки. 

 

 

 

 

11.4. Qarz oluvchi yoki uning operatsiyasi sanksiya 

taʼsiriga tushganda yoxud tushish xavfi mavjud 

boʻlganda, Bank quyidagi huquqlarga ega: — 

operatsiyani oʻrganish maqsadida qoʻshimcha 

maʼlumot soʻrash; — operatsiya summasini cheklash; 

— operatsiyani toʻxtatib turish; — kreditni berishni rad 

etish. 

 

11.5. Qarz oluvchining kontragentiga (yoki unga xizmat 

koʻrsatuvchi bankka) sanksiyalar rejimi bilan bogʻliq 

biror-bir cheklov qoʻllanilgan taqdirda, Qarz oluvchi 

ularga rioya etish boʻyicha choralar koʻrish 

majburiyatini oladi (huquq va majburiyatlarni sanksiya 

cheklovlari qoʻllanilmaydigan boshqa shaxsga 

oʻtkazish; Qarz oluvchining kontragentiga xizmat 

koʻrsatuvchi bankka sanksiya cheklovlari 

qoʻllanilganda esa, bunday holatda kontragent xizmat 

koʻrsatuvchi bankni sanksiya cheklovlari 

qoʻllanilmaydigan bankka almashtirish majburiyatini 

oladi va hokazo). Qarz oluvchi mazkur talablarni 

bajarmagan taqdirda, Bank Qarz oluvchiga kreditni 

berishni bir tomonlama rad etish huquqiga ega. 

11.6. Qarz oluvchining faoliyati sanksiyalar 

toʻgʻrisidagi xalqaro qonunchilikka mos kelmagan 

taqdirda yoxud Bank Qarz oluvchining tashqi savdo 

operatsiyalarini oʻtkazishni rad etgan hollarda, Bank 5 

(besh) bank ish kuni ichida Qarz oluvchiga qoidalar 

buzilganligini tasdiqlovchi dalillar/materiallarni ilova 

qilgan holda yozma xabarnoma yuboradi. 

11.7. Qarz oluvchi oʻzining kontragenti, kontragentga 

xizmat koʻrsatuvchi bank, ularning affilyatsiyalashgan 

shaxslari, kontragentning aksiyadorlari/muassislari, 

uning ijroiya organi, ularning mansabdor shaxslari yoki 

xodimlari, shuningdek, tovarlar/xizmatlar sanksiya 

roʻyxatlariga kiritilmaganligini kafolatlaydi. 

11.8. Bank Qarz oluvchini, uning kontragentlarini, shu 

jumladan KYC tartib-taomili doirasida bitimda ishtirok 

etuvchi barcha tomonlarni muntazam ravishda 

tekshirishi va tekshiruvni yakunlash uchun zarur 

hujjatlarni talab qilishi mumkin. 

12. ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА, ПЛАТЕЖНЫЕ 

РЕКВИЗИТЫ И ПОДПИСИ СТОРОН 

12. TOMONLARNING YURIDIK MANZILLARI, 

TOʻLOV REKVIZITLARI VA IMZOLARI 

 

БАНК 

АО “КДБ Банк Узбекистан” 

г. Ташкент, Мирабадский р-н., ул. Бухара, 3 

МФО: 00842, ИНН: 202167236 

 

BANK 

“KDB Bank O‘zbekiston” AJ 

Toshkent shahri, Mirobod tumani , Buxoro ko‘chasi, 3-

uy 

Bank kodi: 00842, STIR: 202167236 
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__________________ 

_____ , Исполнительный Директор / 

_____, Ijrochi Direktor 

 

 

 

ЗАЕМЩИК QARZ OLUVCHI 

ООО “_____” 

Адрес: 

ИНН: ____, МФО: ___, 

Банк: АО “КДБ Банк Узбекистан”, 

р/с: _____  

Электронная почта: 

Мобильный номер:                                                                         

“ ____ ” MChJ 

Manzil: 

STIR: ____, Bank kodi: ____, 

Bank: «KDB Bank Oʻzbekiston» AJ, 

Bank hisob raqami: _____ 

Elektron pochta: 

Mobil telefon:                                                                                       

 

____________________________ 

________ , Direktor / 

_______, Direktor 

 


